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Le 13 octobre au Canada
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C’est le temps des rhumes, 
donc de l’Gxymel. ,

1.—W. Watson
2.—A. Carruthers
3.—James West
4.—Wm. J. Ness

PLYMOUTH ROCKS BLANCHES—WHITE
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Chaque téléphone Bell est une 
Station de Longue Distance.

Mais les faits suivants sont plus heureux.
1651.—Le seigneur Jean de Lauzon est 

nommé (4e) gouverneur du Canada.
1833.—Naissance d’un remarquable ju­

riste et honnête homme d’état canadien, 
Sir Edward Blake.

1911.—Son Altesse le duc de Con­
naught, frère du feu roi Edouard VII, 
est assermenté comme gouverneur-général 
du Canada.

• 1.—John Graham
2.—Wm. J. New

Prévenez ou guérissez le rhu­
me ou la grippe au moyen de 
l'Oxymel.

1 Vieux temps. 
Vieilles choses

’899.—Le gouvernement du Canada 
- decide de prendre part à la guerre Sud- 

। ‘ africaine et d’offrir des troupes au gou­
vernement impérial.

Un de ses jeunes paroissiens disait au 
curé d'Ars "D'où vient que lorsque vous 
priez on vous entend à peme, et que vous 
parlez si fort quand vous prêchez? 
C’est, répondit-il, que quand je prêche 
j’ai souvent affaire à des sourds, ou à des 
gens qui dorment; mais quand je prie 
j’ai affaire au bon Dieu, et le bon Dieu 
n’est pas sourd.”

Une grande dame libre-penseuse disait 
à Brucker: “J'admets le dogme et la mo­
rale catholiques, mais non le culte. Tou­
tes ces pratiques extérieures ne signifient 
rien, et la religion aurait gagné en s’en 
passant.” L'écrivain, qui était d’une ex­
quise politesse, se leva, lui posa familière­
ment la main sur l’épaule et lui dit "Oh! 
ma grosse dondon, que tu es bête.—Inso­
lent, s’écrie la dame, pour qui me prenez- 
vous*” Et Brucker répondit, enre pre­
nant son ton habituel d’homme bien éle­
vé: “Madame, pardonnez-moi, mais en 
vous entendant tout à l’heure faire fi du 
culte extérieure religieux qui n’est autre 
chose que la formule de la politesse envers 
Dieu,j avais cru que vous faisiez également 
fi de la politesse mondaine, qui n’est rien 
autre chose que le culte extérieur rendu 
à la créature dans la mesure qui convient. ”
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1.—James Cullen
2.—John Graham
3.—Wm. T. Ness

Jeune—Young

1.—Wm. J. Ness
2.—James Cullen
3.—John Graham
4.—Josephat Beaulieu

Vieux—Old

1.—John Graham

1.—Chester C. Waddell

TAMSWORTH

Verrats âgée—Aged boar

1.—Geo. Hooker
2.—Chester C. Waddell
3.—Hooker Bros

COMMUNES—COMMON

Vieux—Old

1.—Zéphirin Beaulieu
2.—Joseph Simon
3.—John Graham
4.—Wm. J. Ness

Jeune—Young

1.—James Cullen
2.—Wm. J. Ness
3.—Josephat Beaulieu
4.—John Graham

BLANCHE DE HOLLANDE—WHITE HOLLAND

Jeune—Young

1.—John Graham
2.—

Spécial par Mgr J -C Allard meilleur exhibit et 
plus d'argent—Beet exhibits and more money

1.—John Graham

Jeune—Young

1.—John Graham

EMBDEH

Vieux—Old

1.—John Graham
2.—Wm. J. Ness

Jeune—Young

Vieux—Old

1.—A. Carruthers
2.—

TOULOUSE

Vieux—Old

1.—Wm. J. Ness
2.—John Graham

Jeune—Young

1.—John Graham

DINDES—TURKEYS BRONZE
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“Le nombre 13 porte malheur”, disent 
les superstitieux. Les Canadiens-français 
qui ne considéreraient que les faits sui­
vants, tous survenus .un 13 octobre, 
seraient tentés de donner raison aux 
superstitieux.

1710.—Port-Royal, établissement fran­
çais en Acadie (aujourd’hui Annapolis, 
Nouvelle-Ecosse) tombe aux mains des 
Anglais.

1870.—Décès de Mgr F.-C. Baillargeon, 
archevêque de Québec.

La “Couleur Dandelion pour beurre” 
lui donne cette nuance que l’on 

remarque dans le beurre de 
juin, et qui rapporte tou-
• jours les gros prix

Avant de ba­
ratter ajoutez à 
chaque gallon de 
crème une cuille­
rée à thé de "Cou- 

+ leur Dandelion 
- pour beurre, et 

vous verrez sortir 
de votre barratte 
un produit si bien 
coloré que vous le 
prendrez toujours 
pour du beurre de 
juin. La Couleur 

“Dandelion” pour le beurre est un compo­
sé absolument végétal inoffensif, et con- । 
forme aux dispositions de la loi des pro-

-duits alimentaires. Il est en usage depuis 
cinquante ans dans les grandes beurreries. 
Elle ne colore pas le lait de beurre et ne 
communique aucun goût. Les grandes 
bouteilles ne coûtent que trente-cinq cents 
T la pharmacie. Si vous nous écrivez nous 
vous enverrons une bouteille échantillon.
La Compagnie Wells & Richardson, Mont­
réal, P. Q. -

Les fermières 
donnent leurs 

commandes
par Longue distance

•
Elles peuvent facilement acheter par 
Longue Distance la plupart des cho- • 
ses dont elles ont besoin. Quand les 
routes sont mauvaises le Longue 
Distance est mieux apprécié. Les 
grands magasins de la ville trouvent 
que les clientes sont bien satisfaites 
des commandes données par télé­
phone et que leurs affaires augmen­
tent rapidement.

. (Suite de la page 762)

Verrats de l'année—Boar et the year

1.—Chester C. Waddell

Traie de l'année—Saw of the year

Vieux—Old

1.—John Graham
2.—A. Carruthers
3.—Sydney Stewart
4.—W. N. Wright

Jeune—Young

1.—A. Carruthers
2.—Sydney Stewart
3.—John Graham
4.—W. Watson

WYANDOTTES BLANCHES—WHITE

Vieux—Old

1.—W. Watson
2.—Wm. J. Ness
3.—Sydney Stewart
4.—A. Carruthers

Jeune—Young
L-—A. Carruthers
2.—W. Watson
3.—W. J. Ness
4.—Sydney Stewart

CANARDS—DUCKS ALESBURY

Vieux—Old

1.—John Graham

Jeune—Young

1.—John Graham

PEKIN

Vieux—Old

1.—John Graham
2.—A. Carruthers
3.—Sydney Stewart

Jeune—Young

1.—John Graham
2.—Sydney Stewart
3.—A. Carruthers

COUREURS INDIENS—INDIAN RUNNERS

Vieux—Old

1.—John Graham
ROUEN

Vieux—Old ,

1.—John Graham
2.—A. Carruthers

Jeune—Young

1.—A. Carruthers
2.—John Graham

OIES D'AFRIQUE—GEESE AFRICAN

PLYMOUTH BARREES—BARRED

Vieux—Old

1.—W. Watson
2.—John Graham
3 —W. J. Ness
4.—A. Carruthers

Jeune—Young

LEGHORNS BLANCHES—WHITE

1.—Wm. J. Ness

Vieux—Old

1.—Wm. J. New
2.—W. Watson
3.—John Graham
4.—A. Carruthers

Jeunes—Young

1.—John Graham
2—A. Carruthers, t-W.T‘seks"r

LEGHORN BRUNE—BROWN

Vieux—Old

1.—A. Carruthers
3—John Graham

LEGHORN CHAMOIS—BUFF

Vieux—Old
s
;L—John Graham

Jeunes—Young

" 1.—John Graham

MINORQUE NOIR—BLACK MINORKA

Vieux—Old

.1—A. Carruthers
2.—W. J. New

12—John Graham

Jeune—Young

1.—John Graham
2.—W. J. Ness

RHODE ISLAND ROUGE—RED

Vieux—Old

1.—A. Carruthers
3 — Wm. J. Ness 
L—W. Watson

" 4.—John Graham

Jeune—Young

1—wm. 3. Nees2.—A. Carruthers
3.—W. Watson

‘ 4. Sydney Stewart

VOLAILLES—POULTRY BRAHMAS SOBRIGHT 

Jeunes—Young

1.—Wm. J. New

Vieux—Old

BRAHMAS BLANCHES—WHITE

Jeunes—Young

1.—A. Carruthers
2.—W. Watson
3.—Sydney Stewart

Vieux—Old

1.—W. Watson
2.—W. J. New
3.—A. Carruthers

Dorkings colorés—Colored young

1.—John Graham
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$15,000 en prix
1er prix: L'auto d’un millionnaire, $11,500.00.
2me prix: 12,000.00 en argent, 
3me prix; $1,000.00 en argent. 
4me prix: $500:00 en argent.
5me prix: $100.00 on argent a"
Achetez ces billets! Coures vôtre change tout en” 

faisant l’aumône au Refuge Don-Bosco!
Prix des billets: 1 pour $0,25; 10 pour $1.00;

100 pour $5.00; 600 pour $25.00; 3000 pour $10.000;
25.000 pour 1500.00.

Ecrives à l’abbé Philippon, ptre, directeur ou 
téléphones 2-6821, Refuge Don-Bosco, Québec.

Voue recevres vos billets par le retour de la malle.

ORPINGTONS CHAMOIS—BUFF ORPING­
TONS

Vieux—oid
1.—A. Carruthers
2.—W. Watson

ORPINGTONS NOIR—BLACK

Trais âgées—Aged sows

1.—Chester C. Waddoll
2.—Geo. Hooker
3.—Hooker Bros )

Verrats de Pennée—Boar of the year

1.—Chester C. Waddell
2.—Geo. Hooker
3.—Hooker Bros.

Truies de l'année—Sow of the year

1.—Geo. Hooker
2.—Hooker Bros.
3.—Chester C. Waddell

RACE CROISEE—GRADE

Truies âgée—Aged grade sow

1.—Joe. Primeau
2.—Chester C. Waddell

Truies de l'année—Sow of the year

1.—Hooker Bros.
2,-Chester C. WaddeU
8.—Joe. Piimeau
4.—Cléophas Beaulieu

Special sow * litter

1.—Chester C. Waddell
2.—Joe. Primeau

Jeune cochon soigné par garçon—Pig fed by boy 
under 16 years old

1.—Joe. Primeau
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